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Automatischer Tuner, Metronom

und Saitenkurbel.

Von Musikern,
für Musiker.
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In dieser Box

1. Roadie 4

2. USB-C Ladekabel

3. Schnellstartanleitung

www.roadiemusic.com/downloads
/roadie4-guide

EN:
For the user manual in English, visit

FR:
Pour le mode d'emploi en français, visiter

ES:
Para el manual de instrucciones en español, visite

IT:
Per le istruzioni per l'uso in italiano, visitare

JP:
日本語の取扱説明書は、以下のリンクからご覧ください。
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Treffen Sie Ihren Tuner
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Navigationssystem
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Roadie 4 verwendet ein brandneues 
Navigationssystem. Sehen Sie sich die 
Abbildung unten an, um sich damit 
vertraut zu machen. Die Tasten werden in 
diesem Handbuch als ◀ und ▶ bezeichnet.

Tipp: Sie können 
jederzeit durch 
zweimaliges Drücken 
der Ein-/Aus-Taste 
zum Startbildschirm 
zurückkehren.

Scrollrad

Links / Zurück (◀)

Rechts / Auswählen (▶)

Doppelklick



So stimmen sie mit Roadie 4
Folgen Sie diesen Schritten, um Ihr Instrument zu stimmen

2. Wählen Sie Add 
Instrument

1. Wählen Sie Tuner 
durch Drücken von ▶

3. Wählen Sie den 
Instrumententyp

4. Anzahl der Saiten 
auswählen

5. Scrollen Sie nach oben/unten, um einen 
Buchstaben auszuwählen ▶ für den nächsten, 
◀ für den vorherigen, und lange ▶ drücken, um 
den Namen zu speichern

Add
Instrument

Tuner

Guitar

Acoustic

6 Strings
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Tipp: Standardmäßig stimmt der Roadie 4 die 
Saiten nacheinander, beginnend mit der 
tiefsten. Aktivieren Sie Auto Detect, um jede 
beliebige Saite zu stimmen (siehe Seite 14).

98

Instrumentenprofil erstellen
Um Ihr Instrument zu stimmen, müssen Sie zunächst ein 
Instrumentenprofil auf Ihrem Roadie 4 erstellen 

Zupfen Sie die Saite

3

Wählen Sie Ihr
gewünschtes
Instrument

1 2
Setzen Sie den Roadie
auf den Wirbel

Acousti
c Guita

r

Marily
n



Mit Roadie 4 können Sie Ihr Instrument und 
die Stimmung vollständig anpassen.

Wie im Tuning Screen unten gezeigt, werden 
alle Einstellungen deutlich zusammen mit der 
Echtzeitfrequenz der Saite angezeigt.

Ausgewählte Stimmung

Kapodaster-Position

Referenztonhöhe

Dynamische Frequenz Aktuelle Saite

A4 432 Hz

76.4 Hz

Acoustic Guitar
Open D

Capo 1

D2
A2

Stimmungseinstellungen Stimmung ändern
Einfach zwischen 150 eingebauten alternativen
Stimmungen wechseln

1. Wählen Sie Ihr 
Instrument

2. Drücken Sie die ▶ 
Taste, um zum Tuning 
Settings zu gelangen

3. Drücken Sie erneut 
▶ um zur Liste der 
Stimmungen zu 
gelangen

4. Scrollen Sie nach 
oben oder unten, um 
die aktuelle Stimmung 
zu ändern

5. Drücken Sie zweimal auf ◀ um zurück zum 
Tuning Screen

82.4 Hz

Acoustic Guitar
Standard

Capo 0
A4 440 Hz

E2
A2

Acoustic Guitar

Marilyn

Standard

Tuning

DADGBE

Open D

1110

Tipp: Sie können Ihre Stimmungen und 
Instrumente mithilfe der Companion-App an Ihre 
Setlist oder Vorlieben anpassen (siehe Seite 18).
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1. Wählen Sie Ihr 
Instrument

2. Drücken Sie die ▶ 
Taste, um den 
Bildschirm Tuning 
Settings zu öffnen

2. Drücken Sie die Taste 
▶ um den Bildschirm 
Tuning Settings 
aufzurufen.

3. Navigieren Sie zu A4 
und drücken Sie ▶ zum 
Bestätigen

4. Scrollen Sie nach 
oben oder unten, um 
die gewünschte 
A4-Referenztonhöhe 
auszuwählen

82.4 Hz

Acoustic Guitar
Standard

Capo 0
A4 440 Hz

E2
A2

Acoustic Guitar

Marilyn

440 Hz

A4

433

431

432 Reference
Pitch

Referenztonhöhe ändern
Sie können die Referenztonhöhe von Roadie 4 in 
1-Hz-Schritten anpassen. So geht's

1. Wählen Sie Ihr 
Instrument

3. Navigieren Sie zu 
Capo und drücken Sie 
▶ zum Bestätigen

4. Scrollen Sie nach 
oben oder unten, um 
den Kapodasterwert zu 
ändern

Tipp: Der Kapodaster transponiert die 
Stimmung. Z. B. stimmt +1 einen Halbton 
höher, -1 einen Halbton tiefer.

Acoustic Guitar

Marilyn

0

Capo

Standard 6 strings

+2

0

+1 Capo

Kapodaster-Einstellungen
Wenn Sie mit Kapodaster stimmen, folgen Sie diesen 
Schritten, um Roadie die Position mitzuteilen

82.4 Hz

Acoustic Guitar
Standard

Capo 0
A4 440 Hz

E2
A2



Um auf diese Funktionen zuzugreifen, navigieren Sie 
auf dem Settings nach unten zu Home Screen, und 
drücken Sie die Taste ▶ und drücken Sie die Taste

Zusätzliche Einstellungen
Roadie 4 bietet zusätzliche Funktionen für bessere 
Kontrolle über die Stimmqualität
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Tune Up (Optimieren)

Enabled

Tune Up

Durch Aktivieren von Tune 
Up können Sie eine stabilere 
Stimmung erzielen, indem 
Roadie 4 zunächst leicht 
unter die Zielnote fällt und 
dann auf die richtige 

Tonhöhe hochzieht. Dadurch wird sichergestellt, dass 
jede Saite in die gleiche Richtung mit gleicher 
Spannung am Sattel, am Steg und an der Stimmwirbel 
gespannt wird, wodurch ein Verrutschen reduziert wird 
und Ihre Gitarre länger gestimmt bleibt.

Roadie 4 ist standardmäßig 
auf schnelles Stimmen 
eingestellt. Es ist schnell und 
zuverlässig für den täglichen 
Gebrauch. Für zusätzliche 
Genauigkeit, z. B. beim 

Aufnehmen, wechseln Sie zu hoher Genauigkeit.

Accuracy (Genauigkeit)

Fast

Accuracy

Auto Detect (Automatische Erkennung)

Enabled

Auto Detect

Standardmäßig stimmt 
Roadie 4 die Saiten der 
Reihe nach, beginnend mit 
der tiefsten. Wenn die Auto 
Detect aktiviert ist, hört das 
Gerät die gespielte Note und 

wählt automatisch die passende Saite aus. Setzen Sie 
Roadie einfach auf eine Mechanik, zupfen Sie die Saite, 
und Roadie erkennt die Note. Wir empfehlen die Auto 
Detect hauptsächlich für das Feintuning.

Launch Screen (Startbildschirm)

Tipp: Wenn Sie Lieblingsinstrument auswählen, scrollt 
Roadie automatisch zur Einstellung Favorite 
Instrument ssodass Sie sofort eines auswählen 
können. Wenn kein Favorit ausgewählt ist, kehrt 
Roadie einfach zum Home Screen.

Home Screen

Launch Screen

Der Launch Screen fungiert 
als praktische Abkürzung, mit 
der Sie auswählen können, 
was beim Einschalten des 
Geräts angezeigt wird. 
Standardmäßig startet 

Roadie 4 auf dem Home Screen, Sie können ihn jedoch 
auf Ihr zuletzt gestimmtes Instrument, ein bevorzugtes 
Instrument oder die Instrumentenliste einstellen.



Metronome
String
Winder

BPM Beat Rhythm

60 4

Wind
Unwind

3

-1

2

-2

1

-3

Winding...

1. Öffnen Sie String 
Winder vom Home 
Screen

1. Auf dem Home 
Screen, nach unten zu 
Metronome navigieren 
und ▶ drücken

2. Hoch wickelt/strafft, 
runter entwirrt/löst die 
Saite

2. Scrollen Sie nach 
oben/unten, um BPM 
zu ändern. ▶ drücken 
für Schlaganzahl, 
Rhythmus etc.

Beep Vibrate

Yes OFF

3. In den Einstellungen 
können Sie Pieptöne 
und Vibrationen ein- 
oder ausschalten

Im Tuning Screen, lange ▶ drücken zum 
Aufziehen oder ◀ zum Entspannen. Zum 
Stimmen loslassen.
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Saitenkurbel
Eine sanfte, präzise Saitenkurbel für schnelles und 
müheloses Aufziehen

Schnelles Aufziehen im Tuner-Modus
Beim Stimmen nutzen Sie diese praktische 
Abkürzung, um die Saiten zu spannen/lösen, ohne 
den Tuning Screen zu verlassen

Metronom
Ein vollständig anpassbares haptisches Metronom, um im 
Takt zu bleiben

Tipp: Steuern Sie die Wickelgeschwindigkeit 
durch weiteres Scrollen nach oben oder unten.
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72.3 Hz

Guitar
Standard

Capo 0
A4 440 Hz

E2
A2Tipp: Das Metronom aktualisiert sich in 

Echtzeit. Egal ob Sie BPM, Schlag oder 
Rhythmus ändern oder Piepton und 
Vibration ein-/ausschalten – Roadie 4 bleibt 
aktiv, sodass Sie die Änderungen sofort 
hören und fühlen können.



Verbinden Sie Roadie mit 
der App

Do you want to
connect to “iPhone”?

Yes
No

Add a Roadie

Roadie 4

Roadie 3

Roadie Bass

Roadie 2

Skip
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Laden Sie die Roadie Tuner 
Begleit-App herunter
Um das volle Potenzial Ihres Tuners auszuschöpfen, 
verbinden Sie Ihren Roadie 4 mit der Begleit-App. Sie 
bietet erweiterte Funktionen, tiefere Anpassung und 
laufende Updates – alles an einem Ort

Scannen Sie den QR-Code oder 
verwenden Sie den untenstehenden 
Link, um die Roadie Tuner App kostenlos 
herunterzuladen.

www.roadiemusic.com/roadie-app

Kompatibel mit iOS 13 oder neuer und Android 7.0 oder 
neuer, auf Smartphones, Tablets und Macs mit Apple 
Silicon (M1 oder neuer). NICHT kompatibel mit Windows.

Starten Sie die App und folgen Sie den Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um Ihren Roadie 4 zu verbinden.
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Sie können jederzeit Änderungen auf Ihrem Roadie 4 
oder in der App vornehmen. Verbinden Sie sich mit der 
App und drücken Sie auf Sync, um beides zu 
aktualisieren und alles in der Cloud zu sichern.

Mit der App können Sie:

1) Instrumentenprofile erstellen und speichern: einfach 
benennen/umbenennen mit Tastatur und Foto/Marke 
hinzufügen. 2) Benutzerdefinierte Instrumente wie 
Charango, Dulcimer oder Bouzouki hinzufügen – sofern 
sie Mechaniken haben. 3) Saitenwechsel protokollieren, 
Marke und Datum verfolgen und Erinnerungen 
erhalten. 4) Aus einer wachsenden Bibliothek mit 
abgestimmten Tunings herunterladen oder eigene 
erstellen. 5) Instrumente und Tunings neu anordnen, 
damit die meistgenutzten oben erscheinen. 6) Roadie 
4 aktualisieren, um die neuesten Verbesserungen zu 
erhalten. 7) Erweiterte Einstellungen wie Vibration und 
Pieptöne aktivieren oder Stimmreihenfolge umkehren
Bildschirmlesemodus aktivieren (iOS/Android) für 
barrierefreies Stimmen. 8) Werkseinstellungen 
wiederherstellen, Support und Fehlerbehebung nutzen

In der App:
Funktionen & Vorteile

A4 Hz Capo

440 2

Standard

E2 A2 D3 G3 B3 E4

Syncing Sync

Tune

Explorer
Gibson

Strings Changed:

Tunings
ändern

Saitenwechsel
protokollieren

Instrument
anpassen

Referenz-
tonhöhe
einstellen

Kapodaster
einstellen

Mit Ihrem
Roadie
synchronisieren

Öffnet diese
Einstellung auf
Ihrem Roadie 4
für automatisches Stimmen



Für das vollständige Handbuch und FAQs 
besuchen Sie bitte
www.roadiemusic.com/support

Garantie

Ihr Roadie 4 hat 1 JAHR GARANTIE. Um 
die Garantie in Anspruch zu nehmen, 
kontaktieren Sie unser Support-Team.

Support erhalten

Kontaktieren Sie uns jederzeit unter
SUPPORT@ROADIEMUSIC.COM

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
Kontaktieren Sie vor dem Zurücksetzen unseren 
Support: alle Instrumente und Tunings werden 
gelöscht. Synchronisieren Sie mit der App, wenn Sie 
sie behalten möchten.

Gehen Sie im Home Screen, zu Settings wählen Sie 
Factory Reset, zurücksetzen, und halten Sie ▶ 
zurücksetzen, und halten Sie

Neustart erzwingen
Wenn Ihr Roadie 4 nicht mehr reagiert oder 
eingefroren ist, kann ein erzwungener Neustart 
erforderlich sein.

Stecken Sie eine Nadel in 
das kleine Loch zwischen 
Ein/Aus-Schalter und 
Stimmkopf. Ein Klick 
ertönt und der 
Bildschirm geht aus.

Factory Reset
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Weitere Hilfe erhalten

Folgen Sie uns in sozialen Medien

Roadieofficial Roadiemusicofficial

www.roadiemusic.com

Fehlerbehebung
Betrachten Sie diesen Abschnitt als Erste-Hilfe-Kas-
ten: selten gebraucht, aber im Notfall unverzichtbar



Sicherheits- und rechtli-
che Hinweise
Allgemeine Sicherheit
Bitte lesen Sie diese Anweisungen, bewahren Sie sie auf und 
befolgen Sie sie. Öffnen Sie das Gerät nicht, zerlegen Sie es nicht 
und manipulieren Sie es nicht. Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Gerät oder der Batterie kann zu Schäden für Personen oder 
die Umwelt führen. Halten Sie das Gerät von extremen 
Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung und offenen 
Flammen fern. Legen Sie es niemals in eine Spülmaschine, 
Waschmaschine oder einen Trockner und vermeiden Sie die 
Verwendung scheuernder Reinigungsmittel. Wenn das Gerät 
beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich 
immer an qualifiziertes Fachpersonal für Reparaturen. Der 
integrierte Lithium-Akku erfordert besondere Vorsicht. Setzen Sie 
ihn keinem Feuer, keiner Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung 
aus, da dies zu einer Explosion führen kann. Ein Austausch der 
Batterie wird nicht empfohlen, aber falls erforderlich, darf nur ein 
identischer oder gleichwertiger Typ mit korrekter Polarität 
verwendet werden. Werfen Sie das Gerät oder die Batterie nicht 
ins Feuer, und entnehmen Sie die Batterie nur, wenn dies ohne 
Beschädigung des Geräts möglich ist. Gebrauchte Batterien 
müssen vor Kurzschluss geschützt (z. B. durch Abkleben der Pole) 
und gemäß den örtlichen Vorschriften für Sondermüll entsorgt 
werden. Halten Sie dieses Gerät und sein Zubehör außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren. Der Tuner enthält 
Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen können, und 
Verpackungsmaterialien sollten stets verantwortungsvoll 
entsorgt werden. Der Roadie 4 ist ausschließlich für das Stimmen 
von Saiteninstrumenten mit Mechaniken vorgesehen. Jede 
andere Verwendung oder der Gebrauch unter Bedingungen, die 
in diesem Handbuch nicht beschrieben sind, gilt als 
unsachgemäß und kann zu Schäden am Gerät oder am 
Instrument führen.

Konformität
FCC-Hinweis: Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften.
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und
(2) dieses Gerät muss empfangene Störungen akzeptieren, selbst 
wenn diese einen unerwünschten Betrieb verursachen.  
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der 
für die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, 
können zum Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum 
Betrieb des Geräts führen. Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt 
die Grenzwerte für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte dienen dazu, in Wohngebieten 
einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen zu 
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann 
Hochfrequenzenergie abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es 
Funkstörungen verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass 
bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten.
Falls dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht – was durch Aus- und 
Wiedereinschalten des Geräts festgestellt werden kann – wird dem 
Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben:
◆ Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an 
einen anderen Ort. ◆ Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem 
Gerät und dem Empfänger. ◆ Schließen Sie das Gerät an eine 
Steckdose in einem anderen Stromkreis als dem des Empfängers 
an. ◆ Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/Fernsehtechniker.
ISED-Hinweis: Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, 
die den lizenzfreien RSS von Innovation, Science and Economic 
Development Canada entsprechen.
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: ◆ Dieses 
Gerät darf keine Störungen verursachen. ◆ Dieses Gerät muss alle 
empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die 
einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.
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CAN ICES-003(B)/ NMB-003(B): Cet appareil contient des 
émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sont conformes aux 
flux RSS exemptés de licence de Innovation, Science et 
développement économique Canada. L’exploitation est soumise 
aux deux conditions suivantes : Cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences. Ce dispositif doit accepter toute interférence, y 
compris toute interférence pouvant causer un fonctionnement 
indésirable du dispositif. 

Umweltverantwortung

 Das durchgestrichene Mülltonnensymbol auf diesem
 Produkt bedeutet, dass es nicht mit dem normalen
 Hausmüll entsorgt werden darf und stattdessen zu einer
 geeigneten Sammelstelle gebracht werden muss.

 Batterien müssen ebenfalls in dafür vorgesehenen
 Einrichtungen recycelt werden, und Lithiumbatterien
sollten nur entsorgt werden, wenn sie vollständig entladen sind. 
Wiederverwendung oder Reparatur ist, wenn möglich, der 
Entsorgung vorzuziehen. Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar; bitte folgen Sie den örtlichen Recyclingrichtlinien.

 Das Konformitätskennzeichen zeigt sichtbar an, dass ein
 Produkt allen geltenden Vorschriften der 
ACMA(Australian Communications and Media Authority) entspricht, 
einschließlich aller technischen und dokumentationsbezogenen 
Anforderungen bezüglich elektrischer Sicherheit und/oder 
elektromagnetischer Verträglichkeit (EMV).
 
Technische Informationen
• Betriebstemperatur: 0–40 °C (32–104 °F)
• Ladespannung: 5V      1A
• Interner Akku: 3,7V      800mAh (2,96Wh)

Rechtliche Hinweise
Dieses Handbuch beschreibt die Version von Roadie 4 mit Stand 

September 2025. Obwohl Band Industries große Sorgfalt auf die 
Richtigkeit verwendet hat, übernehmen wir keine Haftung für 
Verluste, Schäden oder Störungen, die durch Fehler oder 
Auslassungen entstehen. Die Informationen in diesem Handbuch 
können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
Diese Veröffentlichung, einschließlich aller Fotos, Illustrationen 
und Software, ist durch internationale Urheberrechtsgesetze 
geschützt. Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Handbuchs 
darf ohne schriftliche Genehmigung von Band Industries 
reproduziert werden. Band Industries, das Band Industries-Logo, 
Roadie, Roadie 4 und das Roadie 4-Logo sind Marken und/oder 
eingetragene Marken von Band Industries, Inc. in den USA, der EU 
und anderen Ländern. Dieses Produkt ist durch eines oder 
mehrere der folgenden Patente geschützt: US-Patent Nr. 
8,927,838 und US-Patent Nr. 10,586,518.

 Band Industries, Inc. erklärt hiermit, dass dieses Produkt
 die grundlegenden Anforderungen und anderen 
Bestimmungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der 
RED-Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: www.crkd.gg/docs

 Die UKCA-Kennzeichnung (UK Conformity Assessment)
 ist eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den
 geltenden britischen Vorschriften zu Gesundheit, 
Sicherheit und Umweltschutz entspricht.

EU-Verantwortliche Person: TB EC REP EUROPEAN SL
Adresse: Calle Marcelo Usera 60, L.C. Madrid 28026 Spanien
Telefonnummer: +34 6 82 79 70 75
E-Mail: eureg@tbvat.com

Herstellerinformationen
Band Industries, Inc. Saddletree Dr.,
Port Townsend, WA 98368, USA.
Email: support@roadiemusic.com
Hergestellt in China.



Allgemeine Sicherheit
Bitte lesen Sie diese Anweisungen, bewahren Sie sie auf und 
befolgen Sie sie. Öffnen Sie das Gerät nicht, zerlegen Sie es nicht 
und manipulieren Sie es nicht. Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Gerät oder der Batterie kann zu Schäden für Personen oder 
die Umwelt führen. Halten Sie das Gerät von extremen 
Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung und offenen 
Flammen fern. Legen Sie es niemals in eine Spülmaschine, 
Waschmaschine oder einen Trockner und vermeiden Sie die 
Verwendung scheuernder Reinigungsmittel. Wenn das Gerät 
beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich 
immer an qualifiziertes Fachpersonal für Reparaturen. Der 
integrierte Lithium-Akku erfordert besondere Vorsicht. Setzen Sie 
ihn keinem Feuer, keiner Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung 
aus, da dies zu einer Explosion führen kann. Ein Austausch der 
Batterie wird nicht empfohlen, aber falls erforderlich, darf nur ein 
identischer oder gleichwertiger Typ mit korrekter Polarität 
verwendet werden. Werfen Sie das Gerät oder die Batterie nicht 
ins Feuer, und entnehmen Sie die Batterie nur, wenn dies ohne 
Beschädigung des Geräts möglich ist. Gebrauchte Batterien 
müssen vor Kurzschluss geschützt (z. B. durch Abkleben der Pole) 
und gemäß den örtlichen Vorschriften für Sondermüll entsorgt 
werden. Halten Sie dieses Gerät und sein Zubehör außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren. Der Tuner enthält 
Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen können, und 
Verpackungsmaterialien sollten stets verantwortungsvoll 
entsorgt werden. Der Roadie 4 ist ausschließlich für das Stimmen 
von Saiteninstrumenten mit Mechaniken vorgesehen. Jede 
andere Verwendung oder der Gebrauch unter Bedingungen, die 
in diesem Handbuch nicht beschrieben sind, gilt als 
unsachgemäß und kann zu Schäden am Gerät oder am 
Instrument führen.

Konformität
FCC-Hinweis: Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften.
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und
(2) dieses Gerät muss empfangene Störungen akzeptieren, selbst 
wenn diese einen unerwünschten Betrieb verursachen.  
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der 
für die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, 
können zum Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum 
Betrieb des Geräts führen. Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt 
die Grenzwerte für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte dienen dazu, in Wohngebieten 
einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen zu 
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann 
Hochfrequenzenergie abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es 
Funkstörungen verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass 
bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten.
Falls dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht – was durch Aus- und 
Wiedereinschalten des Geräts festgestellt werden kann – wird dem 
Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben:
◆ Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an 
einen anderen Ort. ◆ Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem 
Gerät und dem Empfänger. ◆ Schließen Sie das Gerät an eine 
Steckdose in einem anderen Stromkreis als dem des Empfängers 
an. ◆ Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/Fernsehtechniker.
ISED-Hinweis: Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, 
die den lizenzfreien RSS von Innovation, Science and Economic 
Development Canada entsprechen.
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: ◆ Dieses 
Gerät darf keine Störungen verursachen. ◆ Dieses Gerät muss alle 
empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die 
einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

CAN ICES-003(B)/ NMB-003(B): Cet appareil contient des 
émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sont conformes aux 
flux RSS exemptés de licence de Innovation, Science et 
développement économique Canada. L’exploitation est soumise 
aux deux conditions suivantes : Cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences. Ce dispositif doit accepter toute interférence, y 
compris toute interférence pouvant causer un fonctionnement 
indésirable du dispositif. 

Umweltverantwortung

 Das durchgestrichene Mülltonnensymbol auf diesem
 Produkt bedeutet, dass es nicht mit dem normalen
 Hausmüll entsorgt werden darf und stattdessen zu einer
 geeigneten Sammelstelle gebracht werden muss.

 Batterien müssen ebenfalls in dafür vorgesehenen
 Einrichtungen recycelt werden, und Lithiumbatterien
sollten nur entsorgt werden, wenn sie vollständig entladen sind. 
Wiederverwendung oder Reparatur ist, wenn möglich, der 
Entsorgung vorzuziehen. Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar; bitte folgen Sie den örtlichen Recyclingrichtlinien.

 Das Konformitätskennzeichen zeigt sichtbar an, dass ein
 Produkt allen geltenden Vorschriften der 
ACMA(Australian Communications and Media Authority) entspricht, 
einschließlich aller technischen und dokumentationsbezogenen 
Anforderungen bezüglich elektrischer Sicherheit und/oder 
elektromagnetischer Verträglichkeit (EMV).
 
Technische Informationen
• Betriebstemperatur: 0–40 °C (32–104 °F)
• Ladespannung: 5V      1A
• Interner Akku: 3,7V      800mAh (2,96Wh)

Rechtliche Hinweise
Dieses Handbuch beschreibt die Version von Roadie 4 mit Stand 

September 2025. Obwohl Band Industries große Sorgfalt auf die 
Richtigkeit verwendet hat, übernehmen wir keine Haftung für 
Verluste, Schäden oder Störungen, die durch Fehler oder 
Auslassungen entstehen. Die Informationen in diesem Handbuch 
können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
Diese Veröffentlichung, einschließlich aller Fotos, Illustrationen 
und Software, ist durch internationale Urheberrechtsgesetze 
geschützt. Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Handbuchs 
darf ohne schriftliche Genehmigung von Band Industries 
reproduziert werden. Band Industries, das Band Industries-Logo, 
Roadie, Roadie 4 und das Roadie 4-Logo sind Marken und/oder 
eingetragene Marken von Band Industries, Inc. in den USA, der EU 
und anderen Ländern. Dieses Produkt ist durch eines oder 
mehrere der folgenden Patente geschützt: US-Patent Nr. 
8,927,838 und US-Patent Nr. 10,586,518.

 Band Industries, Inc. erklärt hiermit, dass dieses Produkt
 die grundlegenden Anforderungen und anderen 
Bestimmungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der 
RED-Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: www.crkd.gg/docs

 Die UKCA-Kennzeichnung (UK Conformity Assessment)
 ist eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den
 geltenden britischen Vorschriften zu Gesundheit, 
Sicherheit und Umweltschutz entspricht.

EU-Verantwortliche Person: TB EC REP EUROPEAN SL
Adresse: Calle Marcelo Usera 60, L.C. Madrid 28026 Spanien
Telefonnummer: +34 6 82 79 70 75
E-Mail: eureg@tbvat.com

Herstellerinformationen
Band Industries, Inc. Saddletree Dr.,
Port Townsend, WA 98368, USA.
Email: support@roadiemusic.com
Hergestellt in China.

Kein
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